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ATELIER

Discovering Together
the Art of Slow living

We are committed to work which is not only detailed but
extremely well done, in our own way, with care, dedicating
time and effort to every piece so that we always give our best.

Mobenia Atelier is a reinterpretation of handcrafted furni-
ture using the latest technology and most advanced tech-
niques to retrieve the essence of what is artisanal and update
it with complete respect for quality.

These pieces have a soul; they are full of beauty, nuances,
warmth... They are not single use objects, none of your ‘fast
food’ furniture; they are more like the way you would enjoy
a meal cooked slowly by an expert, loving hand.

With this philosophy ‘we cook’ our line of MOBENIA
ATELIER. With this in mind, we invite you to swim against
the current in this hyper-connected world of immediacy,
replaceability, artificiality, because we want to appreciate
what is authentic, unique and beautiful so that we are a little
bit happier with daily life. That is our aim, the ART of living
which makes our short stay on earth worthwhile.

HANDCRAFTED BEGINNINGS

Our origins are tied to working with wood and handcrafted
furniture which is a strong tradition in Senia, Tarragona. As
there is so much wood from forests native to the area and the
people here are so entrepreneurial and industrious, a network
of companies manufacturing furniture was established during
the twentieth century. Today this industry has been complete-
ly modernized and is one of the main sources of wealth and
employment in the area. Our company which was set up in
1988 developed from a family business of furniture craftsmen
created in 1967, in these unique surroundings where tradition,
avant-garde and an incomparable know-how of the sector are
undeniably united.

COMMITMENT TO DESIGN

Our commitment to Mediterranean talent and emerging
designers has been constant over recent years. We work
together, making an effort to understand and respond to
people’s needs. We like to know how they want to live and what
their homes and habits are like. It is essential to adapt to changes
which go beyond mere aesthetics. Design is a great ally and a
fundamental asset when exploring new trends in home.

Mobenia



OUR BRAND

Creative process: We put the designer in
contact with our craftsmen to co-create

pieces full of details.

In our catalogue you can find well-known and lesser-known
designer names from Spain; Mario Ruiz, Odosdesign, Alegre,
Isaac Pifieiro, Made studio, Martin Consuegra, Yonoh...
and with all of these we have learnt and grown together in
knowledge as well as the creative process.

MEDITERRANEAN NATURE

Our olive trees and family business are our life and passion.
The knowledge and affection for our profession and the
land has been transmitted through generations. Like many
Mediterranean villages, we have become more modern,
but we still preserve this devotion to our roots and the
land which is so special to us and which gives colour to
our character and makes us so different. From Algeciras a
Istanbul... as the popular Spanish song goes, we are villages
which are characterised by the land and the sea... for our
mild climate, our love of life and our ability to share. All of
this is transmitted in our way of interpreting design, open,
optimistic, sensual and full of life... “What can I do, I was
born in the Mediterranean...”.

ES//11

Una apuesta por el trabajo minucioso y bien hecho, a nuestra
manera, con mimo, dedicando tiempo y carifio a las piezas
para ofrecer lo mejor de nosotros mismos. Mobenia Atelier
propone una reinterpretacion de la visiéon artesanal del mue-
ble desde las nuevas tecnologias y técnicas mas avanzadas
para recuperar su sabor y actualizarlo desde el maximo res-
peto a la calidad.

Son objetos con alma, llenos de belleza, matices, calidez...
No son objetos de usar y tirar, no son muebles “fast food”,
son mas bien como disfrutar sin prisas de una comida hecha
a fuego lento por una mano amorosa y experta. Con esta fi-
losofia “cocinamos” nuestra linea MOBENIA ATELIER. Con
esta propuesta, te invitamos a nadar a contracorriente, en este
mundo hiperconectado de lo inmediato, lo reemplazable, lo
artificial, queremos volver a apreciar lo auténtico, lo tinico y lo
bello, para ser un poco mas felices en lo cotidiano, este es en
fin, el ARTE de vivir que hace que nuestra pequefa estancia
aqui valga la pena.

ORIGEN ARTESANAL

Nuestros origenes estdn vinculados a la actividad maderera y
mueble artesanal, con un arraigada tradicion en la zona de la
Senia, Tarragona. La abundancia de madera de sus bosques au-
toctonos y el caracter emprendedor y hacendoso de sus gentes
cristalizaron a lo largo del s.XX en una red de empresas dedi-
cadas a la manufactura de muebles. Esta industria es hoy, ya
modernizada, una de las fuentes principales de riqueza y em-
pleo de la zona. Nuestra empresa, fundada en 1988, es la evo-
lucién de una empresa artesana familiar creada en 1967 en este
singular entorno en el que se atna tradicion, vanguardia y un
inigualable know-how sobre el sector.

APUESTA POR EL DISENO

Nuestra apuesta por el talento mediterraneo y los disefiado-
res emergentes ha sido una constante en los ultimos tiempos.
Juntos trabajamos y nos esforzamos por conocer y dar res-
puesta a las necesidades de las personas. Nos gusta entender
cdmo quieren vivir, como son sus hogares y sus habitos. Es
fundamental adaptarse a los cambios mas alld de lo estético. El
disefio es un gran aliado y un activo fundamental a la hora de
explorar las nuevas tendencias del habitat. En nuestro catalo-
go puedes encontrar pequefios y grandes nombres del disefio
patrio; Mario Ruiz, Odosdesign, Isaac Pifieiro, Made studio,
Martin Consuegra, Yonoh... con todos hemos aprendido y
hemos crecido juntos en conocimientos y procesos creativos.

CARACTER MEDITERRANEO

Nuestros olivos y nuestra empresa familiar son nuestra vida y
nuestra pasion. El conocimiento y el carifio por el oficio y el
paisaje se han ido transmitiendo generacion tras generacion
hasta hoy. Como tantos pueblos mediterrdneos nos moder-
nizamos, pero seguimos conservando ese apego a la raiz y a
la tierra tan especial que da color a nuestro caracter y nos
hace tan distintos. De Algeciras a Estambul... como dice la
cancién, somos pueblos marcados por la tierra y el mar. Por la
cadencia de nuestro clima benigno, por nuestro amor a la vida
y nuestra disposicion a compartir. Todo esto se transmite en
nuestra forma de entender el disefio, abierto, optimista, sen-
sual y lleno de vida... “Qué le voy a hacer si yo...”

Mobenia
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by Made Studio

azz
Collection

Careful eraftsmanship is
the key to a piece which
rediscovers the beauty of
meticulous, detailed work.

THE CONCEPT

The search for relevance in noble materials led to this
idea which serves as a simple frame, and opens up a
wide variety of options. On this base piece there is a
constant rhythm of latticework which plays with some
of the finishes and textures from this very versatile and
dynamic collection.

ESH

Buscando la relevancia de los
materiales nobles nace esta
propuesta que, sirviéndose de

un sencillo marco, articula una
gran variedad de opciones. Sobre
esta pieza base aparece un ritmo
constante de celosia que juega
con acabados y texturas confor-
mando una coleccién versatil y
dindmica.

El cuidado artesanal se adue-

fia de una pieza que pretende
redescubrir la belleza del trabajo
minucioso y detallado.

FR_

En recherchant l'importance

des matiéres nobles est né cette
proposition qui a partir d'un
cadre articule un grand éventail
doptions. Sur cet élément de base
apparait un rythme constant au
treillis qui joue avec des finitions
et des textures pour fagonner une
collection versatile et dynamique.

Lattention artisanale sempare
d’un élément qui vise a découvrir
la beauté et le travail soigné.

DE_

Auf der Suche nach der Relevanz
edler Materialien entstand diese
Kollektion, die sich eines ein-
fachen Rahmens bedient, aber
vielerlei Optionen aufzeigt. Der
Basisrahmen dient als Grundlage
fiir ein Raster, das durch einen
konstanten Rhythmus, der mit
Ausstattungsfarben und Ober-
flachen spielt, eine vielseitige und
dynamische Kollektion schafft.

Die mit solcher handwerkliche
Sorgfalt hergestellten Objekte
zielen darauf ab, die Schonheit
gewissenhaft hergestellter und
detaillierter Arbeiten wiederzu-
entdecken.

RU_

B nouckax 3HauMMOCTH 671ar0-
POOHBIX MAaTEPUATIOB POAUIIOCH
9TO pPeleHue, KOTOPOe, NCIOJIb-
3ysl B OCHOBAaHUM OOBIYHYIO paMy,
MOPOXKIAET MHOXKECTBO Pa3yIny-
HBIX BO3MOYKHBIX KOMOMHALIA.
CBepxy 9TOro OCHOBHOTO
9JIEMEHTA [IPUCYTCTBYET II0CTO-
SIHHBI DUTM «PELIETYaTOro»
(acana, urparouero ¢ OTAEIKON
1 TEKCTYPOI1, 06pasys IO BIK-
HYIO, IMHAMUYHYIO KOJIJIEKLIMIO.

Wsnenue, onupasch Ha MacTep-
CTBO JIyYIINX PEMECJIEHHBIX
TpaguLui, CTPEMUTCS 3aHOBO
OTKPBITh KPACOTY TLIATEIbHOM
yMeJIO paboThl.

13
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by Made Studio

Jazz

Collection

Artel,oitat

Tu tienda de muebles

JAZZ TV UNIT
DESIGN: MADE STUDIO
FINISHES: WALNUT

PALMA OCCASIONAL TABLE
DESIGN: ODOSDESIGN
FINISHES: VENATO MARBLE + BLACK

'!

T

JAZZ COLLECTION

15



JAZZ COLLECTION

Free Jazz

Explore our multiple finishing options
for a perfect costumization and match
your style!

JAZZ SIDEBOARD
DESIGN: MADE STUDIO
FINISHES: SMOKY OAK + PULPIS CERAMIC

JAZZ COLLECTION

17



by Made Studio
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JAZZ COLLECTION

JAZZ TV UNIT JAZZ SIDEBOARD
DESIGN: MADE STUDIO DESIGN: MADE STUDIO

FINISHES: AMERICAN OAK + CALACATTA FINISHES: SAHARA + CALACATTA




Jazz+Lush mirror

Lush is a large, refined mirror with
an exuberant organic frame available
in a wide range of finishes. The
restrained undulation of'its outline
allows it to work both vertically and
horizontally, adding a delicate touch
of distinetion to any room.

LUSH MIRROR
DESIGN: MOBENIA CREW
FINISHES: WALNUT
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by Made Studio

Cava
Collection

A light and modern set
with a style Between retro
and futuristic.

THE CONCEPT

The structural svelteness of Cava bedside tables balances
perfectly with the elegance of the tops. The base gives

an illusion of shadows which adds threedimensionality
to a piece which appears very light. Different heights
and proportions offer the chance to create an ensemble
where both pieces go together in complete harmony.

ESH

La esbeltez estructural de las
mesitas auxiliares Cava juega en
un perfecto equilibrio con la pre-
sencia que confiere la nobleza de
su sobre. Bajo éste, la base genera
una ilusiéon de sombra que aporta
tridimensionalidad a una pieza
que destaca por su ligereza. Sus
diferentes alturas y proporciones
ofrecen la posibilidad de crear un
conjunto en el que ambas piezas
funcionan en una impecable
armonia.

FR_

Lélancement structurel des tables
dappoint cava joue dans un
équilibre parfait avec la présence
conférée a la noblesse de son
plateau. En dessous de celui-ci, la
base génere une illusion dombre
qui apporte la tridimensionnalité
a une piece qui se distingue par
sa légereté. Leurs différentes hau-
teurs et des proportions offrent la
possibilité de créer un ensemble
dans lequel les deux éléments
fonctionnent en parfaite har-
monie.

DE_

Die strukturelle Schlankheit

der Cava-Beistelltische steht in
perfektem Gleichgewicht mit der
eindrucksvollen Erscheinung,
welche die edle Tischplatte ihnen
verleiht. Darunter entsteht durch
das Gestell eine Schattenillusion,
die dieses Mobelstiick, das

sich durch seine Leichtigkeit
auszeichnet, dreidimensional
erscheinen lasst. Unterschiedliche
Hohen und Proportionen bieten
die Moglichkeit ein Ganzes zu
kreieren, bei dem beide Teile in
perfekter Harmonie vereint sind.

RU_

CTpyKTypHasi OCHOBAaTEJIbHOCTh
cronukoB Cava co3fiaeT uue-
aJIbHbIN 6ajlaHC B IPOCTPAHCTBE
6y1arojapsi 61aropojCTBy CBOUX
rnosepxHocrei. Hoxxku cronv-
KOB CO37IAI0T WUJIJIIO3UIO TEHHU,
KoTopas npuzaaet apdeKT Tpex-
MEPHOCTH, IIPU 3TOM OTJINYASICh
YAVBUTEIbHOM JIETKOCTBIO. Ero
pasyinyHble BBICOTHI U IPOIIOP-
LIM1 AAI0T BO3MOXHOCTb CO-
37aTh aHCaMOJ1b, B KOTOPOM Kak
BEPXHUM, TaK U HYDKHUN dJ1€-
MEHTbI PaboTaIOT B 6€3yIpeYHOiA
rapMOHUMU.

23
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CAVA COLLECTION

Meet
The Cava Family

“two sizes for your pleasure”

CAVA OCCASIONAL TABLE
DESIGN: MADE STUDIO
FINISHES: URANO + BLACK

A CONSOLE
'MADE STUDIO
JRANO + BLACK




by Martin Consuegra

La reinterpretacion abstracta de La réinterprétation abstraite de Die abstrakte Neuinterpretation Ab6cTpakTHasi MIHTEpIpeTalys a-
la tela de arafia creada por una la toile d’araignée crée par une des von einer Vogelspinne ge- YTHHbI, CO3NAHHOH TaPaHTYJIOM,
Tar4ntula es la base proyectiva tarentule est la base projective de schaffenen Spinnennetzes ist die ARG ENCENn MR 04 COHOHDH
de esta singular propuesta de cette proposition singuliere de Projektgrundlage dieses einzig- STOTO YHHMKAJILHOTO MPE/IOKE=
. . z . . . HUSI CKYJIBIITYPHOTO dJIEMEeHTa
presencia escultérica. La aleato- présence sculpturale. Le carac- artigen Designs plastischer Er- MpoCTpaHCTBa. CIIyqaiiHOCTD
riedad de su base, creada a partir tére aléatoire de sa base, créé a scheinung. Die scheinbar zufillig JIMHMIL €r0 OCHOBAHMS, CO3/IaH-
de varillas tubulares, afade un partir des tiges tubulaires, ajoute entstandene Basis, die aus rohren- Has U3 TPY6UATBIX CTEPKHEH,
inspirador efecto magnético a la un inspirateur effet magnétique formigen Staben besteht, iibt im I06aBIISIeT BLOXHOBIISIOMWUI U
estancia gracias a una aparente dans espace grace a une appa- Raum magnetische Wirkung aus, 3aBopaxkuBarounil dpdexr 61a-
fragilidad estructural que deja rente fragilité structurelle qui was auf die augenscheinlich struk- ~ TOJapsl K&XYIIENCs CTPYKTypP-
fluir el aire a través de la misma. laisse passer l'air a travers delle. turelle Zerbrechlichkeit zurtick- 13 (V21 29 p A KIEN L, LS IO K ST el

BO371yXy CBOOOJIHO N€peMeIaTh-
Cs1 Yepes Hero.

zufithren ist, durch die es selbst
moglich wird, dass Luft durch
diese Struktur hindurchstromt.

Tarantula
Table

Exquisite and original:
A swarm of legs holding a
table of noble materials.

THE CONCEPT

The abstract reinterpretation of a tarantula’s spider

web is the idea behind this unique design which has a
sculptural presence. The randomness of its base created
with tubular rods adds an inspiring magnetic effect to
a room, thanks to an apparently fragile structure which
lets air flow through it.

27



JAZZ COLLECTION
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JAZZ SIDEBOARD
DESIGN: MADE STUDIO
FINISHES: WALNUT + URANO

28
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TARANTULA TABLE
DESIGN: MARTIN CONSUEGRA
FINISHES: WALNUT + GRAPHITE

TARANTULA TABLE

29
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JAZZ COLLECTION

JAZZ SIDEBOARD
DESIGN: MADE STUDIO
FINISHES: WALNUT + URANO

The devil is
in the detail

A plus of Ele§ance with our premium finishings
proposal, delicate woods & Urano technica
ceramics as a tribute to the golden design age.
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JAZZ SIDEBOARD
DESIGN: MADE STUDIO
FINISHES: WALNUT + URANO

JAZZ COLLECTION
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TARANTULA TABLE

Desing Lovers:

Meet our Calacatta top
for a classy crush.
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i
_— ol —_—
i %Tq". I i ALY
TARANTULA TABLE o, Sk TP = S - : - TARANTULA TABLE
DESIGN: MARTIN CONSUEGRA - e - DESIGN: MARTIN CONSUEGRA

FINISHES: CALACATTA + SNOW : ; . - . FINISHES: URANO + GRAPHITE




34

by Mobenia Crew

Blat
Collection

Inspired by nature to bring
fresh air to your place...

THE CONCEPT

Inspired by the graphic composition of wheat, Blat is a com-
bination of vertical and slanting lines which add energy to
the collection. Furthermore, there is lots of interior storage
space which is reached by means of an innovative coplanar
opening system where sliding doors overlap gently.

ESH

Inspirada en la composicion
grafica de la planta del trigo, Blat
cuenta con un elegante juego de
lineas verticales y oblicuas que
aportan dinamismo al conjunto.
Dispone, ademas, de un amplio
espacio de almacenaje interior
al que se accede gracias a un
innovador sistema de apertura
coplanar en el que las puertas
correderas se superponen sua-
vemente.

FR_

Inspirée de la composition gra-
phique de la plante de blé, Blat a
un élégant jeu de lignes verticales
et obliques qui apportent du dy-
namisme a lensemble. En outre,
il dispose d’un espace de ran-
gement assez large a l'intérieur
duquel on accede par un systéme
douverture innovant coplanaire
dont les portes coulissantes se
superposent doucement.

DE_

Die Blat Collection wurde von
der grafischen Komposition der
Weizenpflanze inspiriert. Diese
Kollektion zeichnet sich durch
vertikale und schrége Linien aus,
die dem gesamten Erscheinungs-
bild Dynamik verleihen. Sie
verfiigt auch tiber grofien Stau-
raum im Inneren, der dank eines
innovativen koplanaren Offnungs-
systems zuganglich ist, bei dem
sich die Schiebetiiren tiberlappen.

RU_

BIOXHOBIEHHBIN rpapriecKum
PUCYHKOM KOJjlOCa NieHunsl, Blat
COCTOUT M3 3JIEFTAHTHOTO COYeTa-
HUS BEPTUKAJIbHBIX ¥ HAKJIOHHBIX
JIMHWM, KOTOPbI€ IPUBHOCST
JMHAMU3M BO BCIO KOHCTPYK-
uuio. Kpome Toro, nmeercs
60JIbIII0€ BHYTPEHHEE MPOCTPaH-
CTBO J1J151 XPaHEHMS], K KOTOPOMY
MO>KHO MOJTyYUTh IOCTYT 671ar0-
Jlapsl THHOBAIJMOHHOM CUCTEME
OTKphbIBaHMs1 coplanar, B KOTOPOiA
Pa3BWKHBIE IBEPY IJIABHO
NEPEKPBIBAIOT JIPYT Apyra.
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Blat-Lipari

Delicate and light, the mirrors in the
Lipari collection are created on closely
linked, sensitive organic lines. Apart from
their inspirational appearance, they are
ideal for enriching any vertical surface.

=

BLAT SIDEBOARD
DESIGN: MOBENIA CREW
FINISHES: LEOPARD OAK + SAHARA

BLAT SIDEBOARD
DESIGN: MOBENIA CREW
FINISHES: WHITE
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BLAT+LSD COLLECTIONS

~

LSD TABLE
DESIGN: MARTIN CONSUEGRA
FINISHES: WALNUT

-
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Blat & Lsd

T BLAT-SIDEBOARD

DESIGN: MOBENIA CREW
FINISHES: MOCCA

BLAT+LSD COLLECTIONS
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by Martin Consuegra

La fuerza y contundencia de
Mek se consigue a través de la
experimentacion con formas
racionales que se intersectan en
el espacio hasta crear interesan-
tes volumenes facetados. Una
propuesta atemporal en el que
la luz es una variable mas del

diseno, definiendo y modifican-

do su apariencia segun el punto
de vista del espectador.

The
MekTable

The power and weight of Mek is achieved by means
of experimenting with rational forms which
intersect creating interesting faceted volumes.

A timeless idea where light is a variable in the .
design, defining and modifying its appearance

depending on how the spectator views it.

40

o

La force et la fermeté de Mek
proviennent de lexpérimentation
avec des formes rationnelles qui
se croisent dans lespace pour
créer des volumes intéressants.
Une proposiNon intemporelle
dans laquelle la lumiere est une
variable en plus de ce design,

en définissant ou modifiant son
aspect selon le point de vue du
spectateur.

DE_

Die Kraft und Eindringlichkeit
von Mek werden durch das
Experimentieren mit rationalen
Formen erreicht, die im

Raum aufeinandertreffen und
interessante facettierte Volumen
schaffen. Ein zeitloses Design,
bei dem das Licht eine weitere
Gestaltungsvariable ist, die

sein Erscheinungsbild je nach
Blickwinkel des Betrachters

definiert oder andert.

RU_

Cuita u sHepruyHocTts Mek
JIOCTUTalOTCS ITyTEM DKCIIe-
PUMEHTOB C PaliMOHaJIbHBIMU
(popmamu, KOTOpbIE NepeceKa-
I0TCS1 B IPOCTPAHCTBE, CO3/aBast
VHTEpPEeCHbIE TPAaHEHbIE OObEMBI.
BueBpemeHHOE IIPeIOKEHNE,
B KOTOPOM CBET SIBJISIETCS €1l
OJHOV NIEPEMEHHOM A13alHa,
OIpeesouell U N3MEHSIIOLEN
€ro BHEIIHUU BUJI B 3aBUCUMO-
CTU OT TOYKU 3PEHUS 3PUTETIS.

41
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by Martin Consuegra

Mek &
Blat

beauty and the beast,
a pairing between
delicacy and brutality
to create a different
atmosphere.

BLAT SIDEBOARD
DESIGN: MOBENIA CREW
FINISHES: WALNUT + RAIN

MEK TABLE
DESIGN: MARTIN CONSUEGRA
FINISHES: PULPIS CERAMIC + GRAPHITE
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BLAT COLLECTION
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Mek is:

A functional sculpture,
a unique piece for brave

spaces and with its own

character.

MEK TABLE
DESIGN: MARTIN CONSUEGRA
FINISHES: LEOPARD OAK + GRAPHITE

45
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MEK TABLE
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MEK TABLE CODE SHELVING
DESIGN: MARTIN CONSUEGRA DESIGN: MARIO RUIZ
FINISHES: KALOS BIANCO + GRAPHITE FINISHES: WALNUT + SAHARA

CODE COLLECTION
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by Mario Ruiz

THE CONCEPT ~

Schema&es—‘a:re_ t

the connecting link in the shel”\T? :
Code collection. Apart from the balanced Cartesian lattice-
work created by different sections, both have an ingenious
secret compartment hidden in one of the vertical uprights.
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El esquematismo, la reduccion de
elementos y la ligereza visual son
el nexo de unién de las estan-
terias y mesitas de centro que
componen la coleccion Code.
Ademas de la equilibrada celosia
cartesiania que dibujan sus
diferentes secciones, ambas tipo-
logias disponen de un ingenioso
compartimento secreto oculto en
uno de sus ejes verticales.

FR_

Le schématisme, la réduction
déléments ainsi que la légereté
visuelle sont le trait d ‘unién des
étageres et des tables basses qui
composent la collection Code.
Sappuyant sur de Iéquilibre
dans son treillis cartésien que
dessinent ses différentes sections,
les deux typologies disposent
d’un ingénieux compartiment
secret caché dans un de ses axes
verticaux.

DE_

Geometrische Formen, die
Reduzierung der Elemente und
visuelle Leichtigkeit sind das
Bindeglied zwischen den Regalen
und Couchtischen, aus denen
die Code-Kollektion besteht.
Zusitzlich zu dem ausbalancier-
ten kartesischen Gitter, das von
den verschiedenen Abschnitten
gezeichnet wird, verfiigen beide
Typen tiber ein ausgekliigeltes
Geheimfach, das in einer ihrer
vertikalen Achsen verborgen ist.

RU_

CxemMaTu3M, YMEHbIIEHUE dJ1e-
MEHTOB U JIETKOCTb BU3yaJIbHOTO
BOCIIPUSITHUS SBJISIIOTCS CBSI3YIO-
MM 3BEHOM I10JIOK U JKypHaJslb-
HBIX CTOJIMKOB, COCTaBJISIOIINX
kosnekiuio Code. B momosi-
HeHue K c6alaHCHPOBaHHON
IleKapTOBOM peleTke, 06a Tumna
MMEIOT YHUKAJIbHBIN CEKPETHBIN
OTCEK, CKPBITHII B OJIHOW 13
CBOVMX BEPTUKAJIbHBIX OCE.
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CODE COLLECTION

Codeis:

Robust and modern shelf
with a dvnamie visual rhyvthm

formed by its combination of

volumes and finishes.

CODE SHELVING
DESIGN: MARIO RUIZ
FINISHES: WALNUT + SAHARA

CODE COLLECTION
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CODE COLLECTION

Family Matters:

This system of shelves and coflee tables
in different formats, gives you the
choice of using them free-standing as
room dividers or up against the wall.

Ep— — —
e e
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CODE OCCASIONAL TABLES

CODE SHELVING DESIGN: MARIO RUIZ
DESIGN: MARIO RUIZ FINISHES: SLATE + MARKINA | WHITE + VENATO |
FINISHES: STONE + MERLOT SMOKY OAK + BLACK + VENATO

CODE COLLECTION
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by Mobenia Crew

Spark
Collection

THE CONCEPT

The Spark collection is based on the juxtaposition of
volumes, finishes and textures to create interesting con-
trasts where subtleties make the piece more elegant. This
new idea also introduces two new finishes with a mirror
effect adding depth and light to the collection.

ES_

La coleccion Spark se fundamen-
ta en la yuxtaposicion de volu-
menes, acabados y texturas para
crear un interesante juego de
contrastes en el que los matices
ennoblecen a la pieza. Esta nueva
propuesta introduce, ademds,
dos nuevos acabados con efecto
espejo que aportan profundidad
y luz al conjunto.

FR_

La collection Spark repose sur

la juxtaposition de volumes,
finitions et textures pour créer
un intéressant jeu de contrastes
ou les nuances contribuent a
ennoblir cet élément. En outre,
cette nouvelle proposition
introduit deux nouvelles finitions
avec effet miroir qui apportent de
la profondeur et de la lumiére a
lensemble.

DE_

Die Spark-Kollektion basiert

auf der Gegeniiberstellung von
Volumen, Ausstattungsfarben

und Oberflachenstrukturen um
interessante Kontraste zu schaffen,
in denen die Nuancen das Stiick
veredeln. Mit dieser neuen Kollek-
tion werden auflerdem zwei neue
Oberflichen mit Spiegeleffekt
vorgestellt, die dem Gesamtdesign
Tiefe und Licht verleihen.

RU_

Kosneknus Spark ocHoBaHa Ha
HaJIOKEHUX 06'bEMOB, OTEIIKU
Y TEKCTYP JPYT Ha APYyra, YTOObI
CO371aTh MHTEPECHYIO UTPY KOH-
TPACTOB, B KOTOPOH COYETAHHE
Pa3IMYHBIX OTTEHKOB IPUAAET
6J1aropojICTBO BCEI MeGen.
DTO HOBOE IPE/IJIOKEHUE TaKXKE
NPEZCTABIISIET [jBa HOBBIX Ba-
pHaHTa OTIEJIKU C 3€PKaJIbHbIM
a9 deKToM, KOTOpbIE B CBOEM
COYETAHUY MPUJAIOT UHTEPLEPY
r7y6UHY U CBET.

A game of mirrors creating
a unique musical rhythm.
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SPARK COLLECTION

Spark

The juxtaposition

of volumes. finishes

and textures to

create interesting

contrasts.

SPARK SIDEBOARD
DESIGN: MOBENIA CREW
FINISHES: WALNUT + BRONZE MIRROR

SURA OCCASIONAL TABLE
DESIGN: MOBENIA CREW
FINISHES: BLACK + URANO
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SPARK COLLECTION

by Mobenia Crew

SPARK TV UNIT SPARK SIDEBOARD
DESIGN: MOBENIA CREW DESIGN: MOBENIA CREW
FINISHES: GREY ASH + MIRROR FINISHES: MOCCA + MIRROR

SPARK COLLECTION
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SPARK COLLECTION

Spark & Kendo

Kendo: With a simple shape and
asymmetric metallic structure,
the Kendo tables can be adapted
to any room or style depending on
the finishes chosen. Furthermore,
the two pieces available can be
used in very interesting, dynamic
compositions where the tops can
partially overlap one another.

KENDO OCCASIONAL TABLE
DESIGN: YONOH
FINISHES: MARKINA MARBLE + BLACK

SPARK SIDEBOARD
DESIGN: MOBENIA CREW
FINISHES: MOCCA + MIRROR
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by Martin Consuegra

Alberta
Table

Timeless elegance and
contemporary luxury...

THE CONCEPT

Timeless elegance and contemporary luxury like a
lifestyle and fashion trend. Luxury is to have a single
piece, full of personality, charming, with classical forms
but contemporary. Design and craftsmanship generate a
singular concept with strong identity.

ESH

Elegancia atemporal clave del lujo
contemporaneo como forma de
vida y tendencia de moda. Lujo
es tener una pieza unica, llena de
personalidad, encantadora, de
formas clasicas, pero contempora-
nea. Convergencia del diseno y la
maestria artesanal, generadora de
un objeto Unico, rico de su fuerte
identidad, abierto, reducido radi-
calmente en términos de materia-
lidad y vocabulario de diseno.

FR_

Elégance intemporelle, clé du
luxe contemporain comme une
facon de vivre et tendance a la
mode. Le luxe cest avoir une
piéce unique, pleine de person-
nalité, saisissante de forme clas-
sique mais contemporaine. Point
de convergence du design et de
la maitrise artisanale, générateur
d’un objet unique d’une forte
identité.

DE_

Zeitlose Eleganz ist der Schliissel
zu zeitgenossischem Luxus als Le-
bensart und Modetrend. Luxus ist
es ein einzigartiges, faszinierendes
Objekt voller Personlichkeit zu
besitzen, das klassische, gleich-
zeitig jedoch moderne Formen
aufweist. Durch die Konvergenz
von Design und handwerklichem
Konnen wurde ein einzigartiges
Objekt mit starker Identitdt und
offenem Erscheinungsbild ge-
schaffen, das beziiglich Materiali-
tat und Designvokabular radikal
reduziert wurde.

RU_

BHGBpeMGHHaH QJIETAHTHOCTDb —
KJIFOY K COBpeMeHHOIZ pockoumn
KaK CTWUJIIO )KU3HU U TEHOEHIUU
B MOJi€E. Pockonib 03HavaeT
BJIAE€Th YHUKAJIbHBIM, BOCXUTH -
TEJIbHBIM IIPEOMETOM, IMOJIHBIM

VHJIMBUAJIyaJIbHOCTH, U3JIEJINEM C

KJIaCCMYeCKUMU (pOpPMaMU, HO B
TO >K€ BPEMSI COBPEMEHHBIM.
CnusHue Iu3aiiHePCKON pa3-
PabOTKM C MAaCTEPCTBOM JIy4-
X PEMECJIEHHBIX TPATULINA,
MOPOJUBHIMX YHUKATIBHOE
U3JeJINe C CUTIbHBIM OTKPBITBIM
XapaKTEPOM.
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“ALBERTA TABLE
DESIGN: MARTIN CONSUEGRA

e ~ FINISHES: AMERICAN OAK + WHITE

SPARK TV UNIT
DESIGN: MOBENIA CREW
FINISHES: AMERICAN OAK + WHITE + MIRROR

Alberta is:
A functional sculpture,

a unique piece for brave
spaces and with its own

character.

ALBERTA TABLE
DESIGN: MARTIN CONSUEGRA
FINISHES: SMOKY OAK + CHAMPAGNE

ALBERTA TABLE
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LEES COLLECTION

Alberta & Lees

Mix and Match

LEES SHELVING SYSTEM
DESIGN: MADE STUDIO
FINISHES: SAHARA

Lees by Made Studio

ALBERTA TABLE
DESIGN: MARTIN CONSUEGRA
FINISHES: BLAZE DARK + SLATE

ALBERTA TABLE
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ES_

Estanteria cuyo esquematismo y
elegancia formal invitan a jugar
con sus espacios y los objetos que
en ellos vamos a disponer. Solu-
cion versatil, ideal para contextos
como el salén o la sala de estar,
que exalta el valor de su calidad a
través de la simplicidad rotunda y
el crecimiento horizontal y verti-
cal de su estructura formal. Frente

by Made Studio

queTememora sensaciones de
formds familiares, citas artesana-
les mediterraneas, capturas de la
elegancia italiana.

Lees
System

Reminiscent of familiar shapes.,
a meeting of Mediterranean
craftsmen, captured by

the elegance of Italy.

THE CONCEPT | | |

A schematic, formally elegant bookcase invites you play around
with the spaces and objects youare going to display here:

A versatile solution which is ideal for places like the living

or dining room which highlight the quality with prefound
simplicity and the horizontal/vertical growth of its structural
form. A front which is reminiscent of familiar shapes, a meeting
of Mediterranean craftsmen, captured by the elegance of Italy.

FR_

Etagere dont la schématisme

et [élégance vous invite a jouer
avec ses espaces et avec les objets
qui vont étre disposés. Solution
versatile, idéal pour salons, salle
de séjour qui exalte la valeur de
sa qualité a travers la simplicité
et l'accroissement horizontal et
vertical de sa structure. Fagade
qui rappelle des sensations des
formes courantes, rendez-vous
artisanal méditerranéens qui
capture lélégance italienne.

DE_

Diese Regale mit ihren geome-
trischen und eleganten Formen
laden dazu ein die Staurdume
und die darin aufzubewahrenden
Gegenstinde spielerisch anzu-
ordnen. Es handelt sich um ein
System das vielseitige Lésungen
bietet und sich ideal fiir Wohn-
zimmer und Aufenthaltsraume
eignet. Seine erstklassige Qualitat
wird durch grofle Schlichtheit
und das horizontale und vertikale
Wachstum seiner strukturellen
Formen unterstrichen. Die Fron-
ten erinnern an bekannte Formen,
an mediterrane Handwerksarbei-
ten und an italienische Eleganz.

RU_

Cresyiax, 4bs CXEMaTUYHOCTDb 1
(opmabHas 371€raHTHOCTD IIPU-
IJIalIaloT HAC COYETATh IIPOCTPAH-
CTBO C I€KOPATUBHBIMU aKCeccya-
paMmu, IpeIHa3HaYeHHbIMU 3aHATh
ero noJsku. ITogBI>KHOEe MHOTOLIe~
JIEBOE pelleHne, UIeanbHoe IS
VMHTEPbEePOB FOCTUHbIX, BOCXBA~
JISI0IIeE LIEHHOCTh KaYeCTBa
Y3[IeJINS Yepes3 ero BhIPa3uTesb-
HYIO HECJIO)KHOCTb U TOPU30H~-
TaJIbHBINA Y BEPTUKAJbHBINA POCT
(opmanbHOI cTpPyKTYyphl. Pacap,
NIPUBOZSIIMI Ha IIAMSITh OILyIe-
HUS1 XOPOLIO 3HAaKOMBIX (DOPM,
BCTPEYU CO CPeLU3EeMHOMOP-
CKHM MacCTEPCTBOM, (GparMeHTbI
CKaHJIMHABCKOW Y UTaJIbSTHCKOU
9JIETAaHTHOCTH.

Fily

|
Iy

i
1L

J
I
N
iblis

i

|
)

69



70

LEES COLLECTION

by Made Studio

Leesis
more

A front which is
reminiscent of familiar
shapes, a meeting

of Mediterranean
craftsmen, captured by
the elegance of Italy.

LEES SHELVING
FINISHES: WHITE + SLATE

OKAPI TABLE
DESIGN: MARTIN CONSUEGRA
FINISHES: SLATE + TEMPERED GLASS
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by Made Studio

NOILOFTIOO $331

NOILOFTIOO s331

e ———
G R Ao 1 o ey

DESIGN: MADE STUDIO
FINISHES: AMERICAN OAK

LEES SHELVING
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by Made Studio

-

a—

Sydney

THE CONCEPT

A very impressive piece which stands out in any room as this is
a sound and visual island. The architectural dimension of this

ollection

A

ESH

Pieza de alto impacto que destaca
en su entorno al constituirse en
isla sonora y visual. El contenedor
adquiere una dimensidn arquitec-
ténica, que da la oportunidad de
revivir una experiencia distintiva
a través de la singularidad de sus
amplios volumenes y acabados
elegantes. Una linea de contene-
dores cuyo frontal lo convierte

en un producto vivo y dindmico,
concebido para conceptos am-
plios basados en la supersposicién
de formas regulares.

FR_

Piéce a fort impact qui sou-
ligne dans son espace car elle
constitue une ile visuelle et
sonore. Le container posséde
une dimension architecturale qui
donne lopportunité de vivre une
expérience différente a travers sa
singularité de grands volumes et
finitions élégantes. Une collec-
tion de containers qui avec leurs
facades ceux-ci deviennent un
produit vivant et dynamique.
Congu pour le grand Espace

par la superposition de formes
régulieres.

DE_

Die Mobel dieser Linie
hinterlassen grofien Eindruck
und heben sich in ihrem Umfeld
als wahre klangliche und
optische Inseln hervor. Durch die
architektonischen Dimensionen
dieser Sideboards mit ihren
einzigartigen weiten Formen und
eleganten Finishes erleben Sie
eine ganz neue Raumerfahrung.
Diese Linie von Sideboards mit
Fronten, durch die ein lebendiges
und dynamisches Produkt
entsteht, wurde fiir grofie Riume
konzipiert, deren Design auf

der Uberlagerung regelmifiger
Formen basiert.

RU_

N3penus, umeronye CUibHbIN
BU3YyaJIbHbII 9P HEKT, MTHOBEHHO
BBIJIEJIFIOUIMECS B MUHTEPbEPE.
ApxuTEKTypHbIE (POPMBI MOLyJIEI
MO3BOJISIIOT HACIAAUTHCS HEOOBIU-
HOCTBIO U CBO€OOpasueM 6arosa-
PS MX 06EMHOCTH U dJIETaHTHON
otgenke. OTIMYNTENbHAS XapaK-
TEPUCTUKA DTON KOJJIEKIIUU — ITO
(acan, npespamaomuii MOAYIN B
«KUBbIE», IMHAMUYHbIE U3IEINS,
CO3JaHHbIE 7151 PABHOOOPA3HBIX
pEeLIEHNI, B OCHOBE KOTOPbIX JIe-
JKUT HaJIOKEHUE MPSIMBIX (POPM.

5 Y Dynamic and iconic. By combining the

| direction of the grain interesting graphic
patterns are created which can be adapted
to a persons preference.

container gives you a very different experience with its unique L \
spaciousness and elegant finishes. A line of containers with : £ g

fronts that make them lively and vibrant, and was created for f} ¥

large concepts based on overlapping regular shapes. ‘ / ; 771 —
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SYDNEY COLLECTION

T T Wy

Ao
s
4

-

kg
;Laa

A

o
-y dy

+

by Made Studio

Sydney

SYDNEY SIDEBOARD
DESIGN: MADE STUDIO
FINISHES: WHITE

CODE OCASIONAL TABLE
DESIGN: MARIO RUIZ
FINISHES: WHITE + RAIN

+ VENATO MARBLE

CAVA OCCASIONAL TABLE
DESIGN: MADE STUDIO
FINISHES: URANO + BLACK
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SYDNEY SIDEBOARD
DESIGN: MADE STUDIO
FINISHES: SLATE

Svdney is:

The chraracteristic diagonal
line on Sydney models ereates
an inspiring coneept of volume
on the front giving character
without saturating a room.

SYDNEY TV UNIT
DESIGN: MADE STUDIO
FINISHES: WALNUT + SLATE




SYDNEY SIDEBOARD
DESIGN: MADE STUDIO
FINISHES: SLATE

OKAPI TABLE
DESIGN: MARTIN CONSUEGRA
FINISHES: GOLD + TEMPERED GLASS
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SYDNEY COLLECTION

Sydney & Code

SYDNEY SIDEBOARD
DESIGN: MADE STUDIO
FINISHES: STONE

FINISHES:

by Made Studio

SYDNEY TV UNIT
DESIGN: MADE STUDIO
WALNUT + STONE + BRONZE GLASS

CODE COLLECTION
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by Martin Consuegra

The powerful magic of a
functional sculpture that will
not leave anyone indiflerent.

THE CONCEPT

A sculptural concept with a highly graphic look. This
is a timeless design on strong lines and solid sections
which play with rational and organic contrasts.

The LSD table has a firm iconic presence and is the
perfect centrepiece for any room.

BSH

Propuesta escultorica de una
gran impronta grafica. Diseflo
atemporal de lineas contundentes
y secciones robustas en el que se
establece un elegante juego de
contrastes entre variables racio-
nales y organicas. La mesa LSD es
un propuesta de presencia sdlida
e iconica que reclama un espacio
central dentro de la estancia.

FR_

Une proposition sculpturale
avec un graphisme important.
Design intemporel de ligne forte
avec des sections robustes dans

lesquelles se trouve un élégant
jeu de contrasts entre les va-
riables rationnelles et organiques.
La table LSD est une proposition
d’une présence solide et em-
blématique qui revendique sa
propre place dans un espace.

DE_

Plastisches Design grofier
grafischer Priagung. Zeitloses
Design starker Linien und solider
Abschnitte, in denen ein eleganter
Kontrast zwischen rationalen und
organischen Variablen hergestellt
wird. Der Tisch LSD hat ein De-
sign mit solidem und ikonischem
Erscheinungsbild, das einen zent-
tralen Platz im Raum erfordert.

RU_

FapMOHI/I‘JHoe peuleHne Benn-

KOJIENTHOM rpaduyeckot GOpPMBI.

BHeBpeMeHHBIN J13aiiH HEOT-
Pa3UMBIX JIMHUIA C CUJIbHBIMU
9JIEMEHTAMH, B KOTOPOM IIPU-
CYTCTBYIOT UTPa KOHTPACTOB,

PaniuOHaJIbHOCTb Y OPraHUYHOCTb.

Cton LSD - 3TO CUMBOJIUYECKOE

u3esne IPpOYHOro An3aiHa, rpe-
TeHYIOIIee 3aHATh [IeHTPaIbHOe

MECTO B TOCTUHOM.
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Lucy in
the Sky with
Diamonds.

LSD TABLE
DESIGN: MARTIN CONSUEGRA
FINISHES: WALNUT

by Martin Consuegra

LSD TABLE

87



88

by Made Studio

Cross
Collectio

Elegant, poetic solutions as
a resul¢ of two-dimensional
areas translated into three
dimensional textures.

THE CONCEPT

This simple line of containers is characterized by impressive
fronts. Exquisite, functional surfaces which are reminiscent of
bas-reliefs with expressive, harmonious, vibrant surfaces and
an innate sense of proportions. A functional design giving
elegant, poetic solutions as a result of two-dimensional areas
translated into three dimensional textures, which gives shape
to new design elements whose aesthetic, functional content
offers solutions for open areas.

S

Linea de contenedores de estilo
sobrio y racional caracterizado por
un impactante frontal. Superficies
exquisitas y funcionales que rememo-
ran bajorrelieves mediante superficies
expresivas, armonicas, enérgicas y
con un sentido innato de las pro-
porciones. Disefio funcional que
ofrece soluciones elegantes y poéticas
resultado de las areas bidimensio-
nales traducidas en texturas en tres
dimensiones, lo que da forma a los
nuevos elementos de disefio, cuyo
contenido estético funcional permite
soluciones para espacios abiertos.

FR_

Collection de meubles fermés de
style sobre et rationnelle qui se ca-
ractérise par une fagade d’impact-.
Facade exquise et fonctionnelle qui
rappelle le bas-relief moyennant
des surfaces expressives, harmo-
nieuses, performantes et avec un
sens inné des proportions. Design
fonctionnel qui offre des solutions
¢élégantes et poétiques résultat

d’un champ bidimensionnel qui se
traduit en textures a trois dimen-
sions ce qui fagonne les nouveaux
¢léments de design qui donne des
solutions pour des espaces ouverts.

DE_

Diese Kollektion mit niichternem und
rationalem Charakter zeichnet sich
durch markante Fronten aus. Exquisite
und funktionelle Oberflachen erinnern
durch ausdrucksstarke, harmonische,
lebendige und von Proportionalitit
gepragte Flachen an Basreliefs. Dieses
funktionale Design bietet elegante und
poetische Losungen, wobei zweidimen-
sionale Ansichten in dreidimensionale
Texturen umgewandelt werden, mit
welchen neue Designelemente entste-
hen, die durch ihren dsthetischen und
funktionellen Charakter ideal fiir offene

Raumgestaltungskonzepte geeignet sind.

RU_

JInnya Mmoaynein caep>KaHHoTo,
PaLMOHAJIBHOTO CTUJISI, XapaKTEPU-
3yIOLIErocs BrevaTsiiomum daca-
oM. M3picKkaHHas M QYHKIMOHAJIb-
Hasl IOBEPXHOCTh, HATTOMMHAIOIIAS
6apesnbed CBOEN BbIPA3UTEIbHO-
CTbIO, TADMOHUEN U DHEPIUEH, C
«BPO>KJ€HHBIM» 4YyBCTBOM IIPOIIOP-
. OyHKUIMOHABHBIN AU3AMH,
NIpe/ylaralouil 3JIeTaHTHbIE U
[IO9TUYHBIE PELIEHNS, SBIISIOMECs
Pe3yJIbTaTOM CO3JJaHUSI TPEXMEP-
HOM TEKCTYPhI Ha IBYXMEPHOM
[IOBEPXHOCTH, IPUIAIOILINE HOBLIE
(opMmbI 1u3aiiHy, Ybe QYHKINO-
HaJIbHOE 3CTETUYECKOE CONEPKU~
MO€ TI03BOJISIET POXKAATh PEIIEHUS

AJ151 OTKPBITBHIX ITPOCTPAHCTB.
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Cross

!“IIIl.:lI-l:fi I[ltmﬁt".lﬁl:{‘fr i o AR ARG \ _ oo & ; T ; CROSS TV UNIT

DESIGN: MADE STUDIO
FINISHES: WHITE

PALMA OCCASIONAL TABLE

DESIGN: ODOSDESIGN
FINISHES: MARKINA MARBLE + BLACK

90
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CROSS COLLECTION

Cross & Palma

A collection of multi-purpose tables
which are based on a graphic creation
which contrasts their hard structure
with a delighctul top. Formal schematics
make Palma a neutral element that
can be used in many different places
depending on the finish chosen.

CROSS TV UNIT PALMA OCCASIONAL TABLE
DESIGN: MADE STUDIO DESIGN: ODOSDESIGN
FINISHES: WHITE FINISHES: MARKINA MARBLE + BLACK

PALMA COLLECTION



by Made Studio

Cross

Elegant, poetic
solutions as a result of
two-dimensional areas
translated into three
dimensional textures.
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CROSS SIDEBOARD
DESIGN: MADE STUDIO
FINISHES: WHITE
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NOILOFTIOO SSOUD
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~ CROSS SIDEBOARD

. i+ DESIGN: MADE STUDIO
FINISHES: FOGGY
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Cross
This geometry can
be used on a small or
large scale which is
always orthogonal and
rectangular.

NOILOFTIOO SSOUD
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by Made Studio

CROSS

Vibrant shapes
that change
with the light

CROSS TV UNIT
DESIGN: MADE STUDIO
FINISHES: BLACK

CROSS COLLECTION
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by Mobenia Crew

Nest Tables

Random is the new
WORLD order...

THE CONCEPT

The collection of NEST tables is the perfect solution for
making the most of surface space in any room. Its interesting
structure, created with rods arranged in a random manner
makes an intriguing graphic tapestry which is enriched when
the tables are joined together.

S

La coleccién de mesitas Nido es una
solucion perfecta para optimizar

el espacio de apoyo en cualquier
estancia. Su interesante estructura
creada a partir de varillas dispuestas
de manera aleatoria configura un
sugerente entramado grafico que se
enriquece cuando se insertan unas
con otras.

FR_

La collection de tables NEST est
une solution idéale pour optimiser
lespace de support dans n'importe
quelle salle de séjour. Son inté-
ressante structure créé a partir de
tiges disposées au hasard défini un
dessin graphique tres suggestif qui
est enrichi lors de I'insertion entre
elles.

DE_

Die Beistelltischkollektion NEST ist
eine perfekte Losung fiir die Opti-

mierung des Ablageraums in jedem
Ambiente. Die interessante Struktur

der Beistelltische, die aus zufillig ange-
ordneten Stiben besteht, bildet einen

suggestiven grafischen Rahmen, der

durch das Zusammenfiigen der Stibe

an Attraktivitat gewinnt.

RU_

Konnexuust rymbouexk NEST-

9TO UJjeaNbHOE PeleHe IJIs
OINTUMUBAIMHU JIIOOOTO TUTIA
npocTpaHcTBa. VX nHTepec-

Hasl CTPYKTYpa, CO3[jaHHasl U3
CITy4ailHO PACIMOJIOKEHHBIX
CTEp>KHEH, co3naeT rpadude-
CKYIO PENIeTKY, PUCYHOK KOTOPOA
YCJIOKHSIETCS HaKJIa[ibIBAHUEM
OJIHO¥ peIeTKH Ha APYTYIO.
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NEST OCCASIONAL TABLES
DESIGN: MOBENIA CREW ]
FINISHES: KALOS BIANCO + WHITE
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Cross & Nest:

The collection of Nest tables
is the perfect solution for
making the most of the space
in any room.

NEST OCCASIONAL TABLE
DESIGN: MOBENIA CREW
FINISHES: WALNUT + BLACK

NEST COLLECTION
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by Martin Consuegra

Okapi

THE CONCEPT

This table with its elegant charismatic silhouette outlined
with a crystallographic structure of shapes and lively,
sharp edges transmitting elegant crystallographic
dynamics. A table which recalls tradition with its double
personality combining recent technological innovations
with traditional craftsmanship: somewhere between
retro charm and elegant expression.

S

Mesa de silueta elegante y dinami-
ca trazada mediante una estructu-
ra cristalografica de formas y aris-
tas vivas y agudas, generadoras

de un elegantemente dinamismo
cristalografico. Mesa que revisita
la tradicion a través de una doble
personalidad, combinando la re-
ciente innovacion tecnolégica y la
produccion artesanal tradicional.
Soporte entre el encanto retro y la
expresion elegante.

FR_

Table avec une silhouette élé-
gante et dynamique tirée grace a
une structure cristallographique
avec des formes et arétes vives et
aigues qui donnent une élégance
dynamique. Cest une table qui
rappelle la tradition a travers une
doublé personnalité qui combine
I'innovation technologique et la
production artisanale tradition-
nelle. Charme, rétro, expression
délégance.

Somewhere between
retro charm and elegant

expression.

DE_

Tisch mit eleganter und dynamischer
Silhouette, der mit einer kristallogra-
phischen Struktur und lebendigen und
scharfen Formen und Kanten ent-
worfen wurde, durch die eine elegante
kristallographische Dynamik erzeugt
wird. Mit diesem Tisch kommt man
wieder auf traditionelle Urspriinge
zuriick, indem die neuesten techno-
logischen Innovationen mit traditio-
neller handwerklicher Produktion
kombiniert werden. Es handelt sich
um ein Objekt mit Retro-Charme und
elegantem Erscheinungsbild.

RU_

CTOJ 9/1€TaHTHBIX U AUHAMUYHBIX
ouepranuii. Kpucrannorpapude-
CKasl CTPYKTypa JKUBbIX U JIETKUX
(opM, co3ma0IKMX DJIETAHTHBIN
guHaMuaM. CToJ1, yHOCAIIMNA HaC
K JOOPBIM TpaguuusIM 6aronaps
CBOEMY JIBOICTBEHHOMY XapaKTe-
PY, KOMOMHUPYIOIIEMY TIOC/IETHIE
TEXHOJIOTMYEeCKre HOBIIECTBA

1 MaCTEPCTBO PEMECIEHHOM
pa6oTel. HOXXKM CTOJIa COYETAIOT
obasiHue CTUJISL PETPO C DJIETAHT-
HOM BBIPA3UTEJILHOCTBHIO.
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CROSS COLLECTION

Okapi &
Cross

A modern and
brave mix not
suitable for
boring people.

OKAPI TABLE
DESIGN: MARTIN CONSUEGRA
FINISHES: WHITE

CROSS SIDEBOARDS
DESIGN: MADE STUDIO
FINISHES: WALNUT + MOCCA

OKAPI TABLE

107



Okapi Console
& Oval Mirror

The Oval mirror is perfect to
accompany the rich variety of ideas
in containers and supports from
the Atelier collection. A functional,
basic piece with bevelled edges,
which is a practical, uncomplicated
addition to any of the stunning,
more sculptural designs in the
catalogue.

OKAPI CONSOLE
DESIGN: MARTIN CONSUEGRA
FINISHES: WHITE + GLASS
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by C. Terranegra + M.A. Andreu

Carey
Collection

Marquetry on each piece adds an aura
of handcrafted sophistication so that it
iS perceived as a treasure.

THE CONCEPT

An haute couture design which boasts multiple facets
and reveals a sophisticated art of living as a philosophy
of life. Exquisite outlines and unexpected interiors are
the result of a careful design based on the highest level
of craftsmanship which adapts to its surroundings.
Incorporate a chest to enrich spaces and nooks where
sentimental symbolic objects can be placed.

ESH

Diseno de alta costura que hace alar-
de de una escena de multiples facetas,
revelador de un sofisticado arte de
vivir como filosofia de vida. Objeto
de perfilado exquisito e interiores
sorpresivos, resultado de un cuidado
diseno basado en el espiritu artesanal
de alto nivel, que mimetiza el contex-
to circundante. Cofre para combinar
y mezclar, enriquecer espacios y hue-
cos donde ubicar objetos simboélicos
de alto contenido emocional.

FR_

Design haute couture qui savére
révélateur d’'un art de vivre comme
philosophie de vie. Objet exquis
avec un intérieur surprenant, cest
le résultat d’'un design soigné basé
dans lesprit artisanal. Coffre pour
combiner et mélanger, pour enri-
chir-des espaces et des nichesou se
placent des objets symboliques d'une
grande valeur et avec upe charge
émotionnelle.

DE_

Dieses Haute Couture-Design zeigt zahl-
reiche Facetten welche die anspruchsvolle
Kunst des Lebens als Lebensphilosophie
offenbaren. Exquisite Auflenlinien und
tiberraschende Gestaltungen der inneren
Raume sind das Ergebnis eines sorgfalti-
gen Designs, dem grofles handwerkliches
Konnen zugrunde liegt, und das an das
jeweilige Ambiente anpassbar ist. In dieser
Linie finden Sie auch eine Truhe, mit
welcher Innenrdumen ein interessanter

Touch gegeben werden kann, oder die in
Ecken aufgestellt werden kann, und in der
Sie symboltréichtige Objekte mit grofiem
emotionellem Wert aufbewahren kénnen.

RU_

Jnsaitn Haute Couture, noguep-
KMUBAIOUIUI 6J1€CK MHOTOTPaHHOM
KapTUHBI, PACKPbIBAIOIMI YTOHYEH-
HO€ UCCKYCTBO XUTb. CoyeTaHue
UBSIIHOTO MPOMUIIS U yAUBUTE b~
HOTO BHYTPEHHETO NIPOCTPAHCTBA
MOJyJIEN — PE3YJbTAT TIATEILHO
Pa3paboTaHHOTrO AU3aiiHa, OCHOBAH-
HOTO Ha JiyXe JIy4lIMX TPAJAULUMI Bbl-
COKOKJIACCHOTO MaCTEPCTBA PYYHOTO
TPyZa. DJIEMEHTBI 3TOM KOJIIEKLIUN
IIPEKPACHO MOAXOIAT IJ1s1 JII000M
00CTaHOBKH, COYETASCh C JIIOOBIMU
IpPyTrUMU ITpeiMeTaMu, oboramast
VHTEPbEephl ¥ IIPOCTPAHCTBA, NPe/i-
Ha3Ha4YeHHBbIE 17151 pa3MelleHUs
CUMBOJINYECKUX UBTEJIUN C 6OTHIIUM
SMOLIMOHAJIbHBIM COJI€P>)KaHUEM
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CAREY COLLECTION

by C. Terra ra + M.A. Andr
are y erraneg ndreu

¥

CAREY SIDEBOARD KENDO OCCASIONAL TABLE CAREY TV UNIT
DESIGN: C. TERRANEGRA + MA. ANDREU DESIGN: YONOH DESIGN: C. TERRANEGRA + M.A. ANDREU
FINISHES: AMERICAN OAK MARQUETRY + WHITE FINISHES: MARKINA + BLACK FINISHES: AMERICAN OAK MARQUETRY + WHITE

CAREY COLLECTION
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Costumize me
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Customizing the colour and the wood

used for marquetry modifies the final Al iz . I-' u”% i

perception of Carey, not straying from
the essence which defines this collection:
elegance, sophistication and distinetion.

CAREY COLLECTION

CAREY SIDEBOARD
DESIGN: C. TERRANEGRA + MA. ANDREU
FINISHES: WALNUT MARQUETRY + STONE
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An haute
couture design

Marquetry on each piece
adds an aura of handerafted
sophistication so that it is
perceived as a treasure.

CAREY TV UNIT CAREY OCCASIONAL TABLES
DESIGN: C. TERRANEGRA + MA. ANDREU DESIGN: C. TERRANEGRA + M.A. ANDREU
FINISHES: WALNUT MARQUETRY + SLATE FINISHES: WALNUT MARQUETRY + SAHARA | AMERICAN OAK

MARQUETRY + WHITE | WALNUT MARQUETRY + BLACK

116

CAREY COLLECTION
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" THE CONCEPT

by Mario Ruiz

Fly

Bold besign with 7 0.s
Alavours...

X

Here we have a marble base with a large central leg
which supports the table top. The concept for this project
is lightness, and it comprises a group of round tables
which are sinuous in all three parts, the base, leg and top.

S

Sobre una base de marmol se dispone
un suave y generoso pie central que
sustenta el plano de la mesa en equi-
librio. La ligereza es el concepto que
argumenta el proyecto, dando cuerpo
a esta familia de mesas de formas
redondeadas y sinuosas en las tres
partes, base, pie y plano.

FR_

Sur une base en marbre on dispose
un pied central, la légereté est le
concept pour ce projet, une famille
de tables de formes arrondies et
sinueuses dans les trois parties,
base, pietement et plateau.

DE_

Auf einer Marmorbodenplatte
befindet sich ein breiter Mittelfuf3,
auf dem die Tischplatte ruht. Das
Konzept dieses Designs basiert auf
Leichtigkeit und die Tische dieser
Linie zeichnen sich durch runde
und geschwungene Formen der
drei Teile, Bodenplatte, Fufy und
Tischplatte, aus.

RU_

Ha MpamopHOM OCHOBaHUM
CTOWT I10 LIEHTPY HeXKHasl U 671a-
FOpOD,HaH HOXXKa, SABJISIOIASICS
OIIOpPO¥ CTOJIA U 0OECTIeYNBAIO-
mas ero pasHosecue. Konuennus
JIETKOCTH SIBJISIETCSI OCHOBHOW B
3TOV MOJIEJIN, CO3/jaBasl CEPUIO
CTOJIOB C 3aKPYIJIEHHBIMU (POpP-
MaMHM Ha BCEX TPEX JJIEMEHTaX:
OCHOBaHUMU, HOXKKE, CTOJICIIHULIE.
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by Mario Ruiz

Fly

Bold Design
with 70,s
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CAREY SIDEBOARD FLY TABLE
DESIGN: C. TERRANEGRA + M.A. ANDREU DESIGN: MARIO RUIZ
FINISHES: WALNUT + GOLD + VENATO MARBLE

FINISHES: WALNUT + SLATE

FLY TABLE
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CAREY COLLECTION

L ""(.F

T

back to
the future:

The diflerent combinations
and finishes create a very
versatile piece, with strong
retro taste.

FLY TABLE
DESIGN: MARIO RUIZ
FINISHES: WALNUT + GOLD + MARKINA MARBLE

FLY TABLE
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by Made Studio

e o

aves,

feel de vibes...

THE CONCEPT

| |

188

Sound estd inspirado en la represen-
tacion grafica de una onda sonora de
amplitud constante. Un recurso que
confiere a toda la coleccion una apa-
riencia dindmica de gran contunden-
cia estética, ideal para entornos en los
que se busca incluir piezas originales
con una marcada personalidad.

FR_

Sound est crée a partir de la repré-
sentation graphique d’'une onde
sonore d’'une amplitude constante.
Un recours qui donne a la collec-
tion une apparence dynamique
avec une forte touche esthétique,
idéal pour des espaces ou lon
cherche a inclure des éléments ori-

ginaux avec une forte personnalité.

DE_

Die Sound Collection wurde von der
grafischen Darstellung einer Schallwel-
le mit konstanter Amplitude inspiriert.
Dieses Stilmittel verleiht der gesamten
Kollektion ein dynamisches Erschei-
nungsbild von grofler dsthetischer
Kraft, das sich ideal fiir Rdume eignet,
in welchen man originelle Objekte

mit herausragenden Eigenschaften
integrieren mochte.

RU_

Mpes Sound BO3HUKIIA KaK I'pa-
(rdeckast aHaIOTHs 3ByKOBOI
BOJIHBI IIOCTOSIHHOW aMIJIUTY -
nbl. [Ipyem, KOTOPbIV TPUJAET
BCEU KOJIJIEKUUY TUHAMUYHbIN
BHEIIHUI BUJ, C 6OJIBIION BCTE-
TUYECKO BBIPA3UTEJILHOCTLIO,
UI€asIbHO TIOIXOAUT MIJISI TEX
[IPOCTPAHCTB, IJl€ Bbl XOTUTE Pa3-
MECTUTb OPUTMHAJIbHBIE JeTan
HHTEPbEpa C SPKO BBIPAKEHHON
VHIWBULYaJIbHOCTBIO.

Sound is inspired by the graphic representation of a
sound wave in constant amplitude. A resource that
gives a dynamic and impressive appearance to the entire
collection, and makes it perfect for spaces where original
pieces with a strong personality are required.
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Sound

Hyptonic waves
for unique
homes.

FLY TABLE
DESIGN: MARIO RUIZ
FINISHES: AMERICAN OAK + SAHARA + VENATO MARBLE

SOUND SIDEBOARD
DESIGN: MADE STUDIO
FINISHES: WHITE

SOUND COLLECTION
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SOUND COLLECTION

SOUND SIDEBOARD
DESIGN: MADE STUDIO
FINISHES: WHITE

Three-dimensional
surfaces for vibrant
interior design
conceepts.

SOUND SIDEBOARD
DESIGN: MADE STUDIO
FINISHES: GREY ASH + SAHARA

SOUND COLLECTION

129



by Made Studio

Sound

Beauty is in the inside:
cat comfort and

elegance details for the
best stylish storage.

SOUND SIDEBOARD
DESIGN: MADE STUDIO
FINISHES: TAUPE
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NATURAL VENEERS

American oak

American walnut

American oak marquetry “ Only for Carey Collection”

CERAMICS

Hydra Argen 3mm. Blaze Dark 3mm

Leopard oak

Smoky oak

Walnut marquetry “ Only for Carey Collection”

Kalos Bianco 3mm.
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Calacatta 6mm. Pulpis 6mm.

Urano 6mm.

LACQUERS  * These lacquers also could be for the bases of the Okapi and Alberta tables.

Pearl grey Foggy Rain

Slate Stone Sahara Mocca

Terracota Coral

Gold

Merlot Taupe Black Moss green

Winter green Whale blue Mustard

SPECIAL LACQUERS FOR METAL TABLES

Blanco Epoxy Champagne Graphite
STONEWARE NATURAL MARBLE
- M ;
: —
Nisca Moon Nisca Night Venato Markina

Mobenia
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Interiores

Arte Habitat
Ctra. Villena, km 5 (junto a gasolinera Repsol)
30510 Yecla, Espana
Llamenos: 665 36 43 72
Envienos un correo electronico:
Info@artehabitat.com


indir


Arte Hábitat

Ctra. Villena, km 5 (junto a gasolinera Repsol)

30510 Yecla, España

Llámenos: 665 36 43 72

Envíenos un correo electrónico: info@artehabitat.com


